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sonnel, public officials and 
other persons who may be in- 
volved in the custody, interro- 
gation or treatment of any in- 
dividual subjected to any 
form of arrest, detention or 
imprisonment. 

2. Each State Party shall 
include this prohibition in the 
rules or instructions issued in 
regard to the duties and func- 
tions of any such persons. 

Article 11 

Each State Party shall keep 
under systematic review inter- 
rogation rules, instructions, 
methods and practices as well 
as arrangements for the custo- 
dy and treatment of persons 
subjected to, any form of ar- 
rest, detention or imprison- 
ment in any territory under 
its jurisdiction, with a view to 
preventing any cases of tor- 
ture. 

Article 12 

Each State Party :shall en- 
sure that its competent au- 
thorities proceed to a prompt 
and impartial investigation, 
wherever there is reasonable 
ground to believe that an act 
of torture has been committed 
in any territory under its ju- 
risdiction. 

Article 13 

Each State Party shall en- 
sure that any individual who 
alleges he has been subjected 
to torture in any territory un- 
der its jurisdiction has the 
right to complain to, and to 
have his case promptly and 

des lois, du personnel médi- 
cal, des agents de la fonction 
publique et des autres person- 
nes qui peuvent intervenir 
dans la garde, l'interrogatoire 
ou le traitement de tout indi- 
vidu arrêté, détenu ou empri- 
sonné de quelque façon que 
ce soit. 

2. Tout Etat partie incorpo- 
re ladite interdiction aux rè- 
gles ou instructions édictées 
en ce qui concerne les 
obligations et les attributions 
de telles personnes. 

Article 11 

Tout Etat partie exerce une 
surveillance systématique sur 
les règles, instructions, métho- 
des et pratiques d'interroga- 
toire et sur les dispositions 
concernant .la garde et le trai- 
tement des personnes arrêtées, 
détenues pu emprisonnées de 
quelque façon que ce soit sur 
tout territoire sous sa juridic- 
tion, en vue d'éviter tout cas 
de torture. 

Article 12 

Tout Etat partie veille à ce 
que les autorités compétentes 
procèdent immédiatement à 
une enquête impartiale cha- 
que fois qu'il y a des motifs 
raisonnables de croire qu'un 
acte de torture a été commis 
sur tout territoire sous sa juri- 
diction. 

Article 13 

Tout Etat partie assure à 
toute personne qui prétend 
avoir été soumise à la torture 
sur tout territoire sous sa juri- 
diction le droit de porter 
plainte devant les autorités 
compétentes dudit Etat qui 

offentligt ansatte og andre 
personer, som måtte være in- 
volveret i forvaring, forhør el- 
ler behandling af enhver per- 
son, som er underkastet en- 
hver form for anholdelse, til- 
bageholdelse eller fængsling. 

2. Enhver i denne konven- 
tion deltagende stat skal med- 
tage dette forbud i de regler 
eller retningslinjer, der er ud- 
stedt med henblik på sådanne 
personers pligter og funktio- 
ner. 

Artikel 11 

Enhver deltagende stat skal 
til stadighed og systematisk 
gennemgå regler yedrørende 
forhør, retningslinjer, metoder 
og praksis såvel som foran- 
staltninger vedrørende forva- 
ring og behandling af perso- 
ner, som er underkastet nogen 
form for anholdelse, tilbage- 
holdelse .eller fængsling på et- 
hvert territorium under dens 
jurisdiktion med henblik på 
at forebygge noget tilfælde af 
tortur. 

Artikel 12 

Enhver deltagende stat skal 
sikre, at dens kompetente 
myndigheder hurtigt iværk- 
sætter en upartisk undersøgel- 
se i ethvert tilfælde, hvor der 
er rimelig grund til at antage, 
at en torturhandling er begået : 
på noget territorium under 
dens jurisdiktion. 

Artikel 13 

Enhver deltagende stat skal 
sikre, at enhver person, som 
hævder, at han har været un- 
derkastet tortur på noget ter- 
ritorium under dens jurisdikti- 
on, har ret til at klage til og 
få sin sag undersøgt hurtigt 


